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[1)Ship to 30000463 {2)invoige ta
MAGNA PT S.P.A Planta: 10 MAGNA PT S.P.A i
Via dei Ciclamini 4 Via dei Ciclamini 4 N ¥ —
IT-70026 Modugno [T-70026 Modugno 4 AT e 4 3 a
IT048863850728 o g g N
{5]Supplier 91018520 {6)Cargo {TiDelivery ADVICE NOTE
Nemak Spain, S.L. NIF: ESB48966154 |Freo | |notsion | | wapon Shipping H
Poligono Galarza 1 Freight for.vehicle Dellvery NOte
ES-48277 Etxebarria tast freight own vehicle {8iNo. 1 1434459
Espana .
xoress (9Date of Delivary  22.06.2023
Past
{10¥¥our ref. {1 1)Your order ! Date {15]Add. data orderer {12}0ur ref, [13)Ext. {14)0ur No.
MPL
C0106304900 Itziar Egia 140009640
{19}Shipment Free(20)n.free (21)Packing (22)Marks Weight
- FCA. {23)grass {24|net
Free carrier |00025 10.242,750 | 7.989,000
{28)Shipping addrass {26)Dock-gate
MAGNA PT S.P.A, Via dei Ciclamini 4 , 1T-70026 Modugno 14248
{27) {2B)Drawing Na. {29)Description (30)Quantity 31} {(40]Remarks
{Pos.) Mat.-No § Order-No. Unity | Quantity + - Rematks
10 [25103178602510317 |DCT300 Clutch C CAR 2510317860 75C|EA
860
TGEEG630492A99 C0106304900
DCT300 Clutch C CAR 2510317860
ECB54493 TGEEG63049A99 /2510317860 60 | EA
EQ54575 TGEEG3049A92 /2510317860 690 |EA
oA W35
L ~ KUEHNE+NAGEL 5.,
—— ==~ ——ACCEITAZIONE MERGE- — —__|_ . 1 B
Quantita dichiarata: It S I
Quantita effettiva: ‘\zg O
Tipe Impm|laggio:
Quantita Imballi: ZS
Conformita ale schede diimbatlo: E
Data 1
Firma
{271Packing
TBA-501494 PALLET 63048 DCT300 25|UN
KUEHNE+NAGEL 5.l
Vik dei Chclamini, snc - 70026 Modugnp (BA)
217 GIU 2023
“Ritevuto con riserva di
. . Pt
verifica su qualita e quantita
name/No{d2}Remarks {(431Quantity check {44)Check report {45)Consignee {46)invoice chack
Date

Country of Origin: SPAIN
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Les parlles encadrées de lignes grasses doivent &ira remplies par le transporteur

Rubricila jrcadrate cu linll groase trebuis completate de transportater

The spate framed with heavy lines must be filed in by the camier

19+21+22

Incluslv st
Including and
Y compris et

1-15

Do completat pe rdspunderea axpeditorului
To ha completed on lhe sender's responsability
A remplic sous la responsabilité de I'expéditeur
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Expéditplyr (Rt} adresse, pays) CONSIGNMENT NOTE

LETTRE DE VOITURE
nemak S_PME,’ S & (CMR)
{Sociedad Umpei‘g% ETXEBARRIA

. 2 - 48 ,7
poligond lndust%?}-gaéiglgam 54 4

2 Desli aar {tiume, adresa, {ara) 6 Operalor de transport {denumre, adresa, {ara)
Consignar {name, address, countny) Carrier {name, addresi,country)

Destinatalre {nom, adresse, pays) C- / /ﬂ 53 ( e Transporteur {(nom, adresse, pays)
g
mavd Flo5

T 30026 /l/OW'J/V% 4L

. P
3 Locul descarcarll {loc, jara) M 1 7 Transpertator succesivl (nume, adresa, tara)
Placa of dalivery of goods (place, country) Succassiva camiers {name, address, country}
Lieu prévu pour la livralson de [a marchandise (liew, pays) Transporteurs successlifs {nom, edresse, pays) g‘ N
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13 Instruciiunile expeditorului 19 Caonventii speciale _’é g
Sander's instructions Special agreesments g2
Instructions de I'expéditeur ) Cenventions particuliéres g
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(Q Flata pin Expeditor Meneda Destinatar §
Ta ba payd by “é‘e‘nder Currency Consignee =
A payer par xpdditeur Mennale Deslinataire
Pratul transportului
Carfiage changes
Prix de transport \
Sold/Balance/Scldé
Taxe suplimentare 3
Supplem charges f 3
Supplements
14 Insirucliunl de platé / Instructions as to pdyment fer carriage / Alle taxe f
Prescriptions d'affranchissement Other changes
O Franco f Carriage pald / Plata la expediy Frals accescires ,9
O Nen franco / Carmisgerfotward / Flata Ia destnalie  , 7 - 14 N
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